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JloceBa A.B.
5 kaacc. [lecenka npo angaBur.

Bonpoc: Ckonbko mnpencTaBUTENel >KUBOTHOTO MHUpa (KMBOTHBIX, NTHI H
pBIO) yHOMHHAETCs B IeceHKe?

TekcT 3a1anns:

A —an apple,

B —abat,

C —aclever city cat.

D —adog and

E — the East.

F — a fat and funny fish.
G —a gloomy gentleman.
H — a happy hippy hen.

I —an iceberg very far.
J—ajinniinajar.

K — a kite and

L —alog.

M — a monster on a mop.
N —a net and

O —anox.

P — a postman with a box.
Q — Elizabeth the Queen.
R —a ruby in the ring.

S —aseagull in the sea.
T —atiger in a tree.

U —an UFO.

V —avan.

W — a woman in the wood.
X —an X-ray,

Y —avyak,

Z — a zebra in the zoo.



Cauaga O.C.
5 kaacc. AHIIMiicKUe Ha3BaHUs BOKPYT Hac.

Bomnpoc: Yto nomxaa Kynuths B Marasune Tang?

TexkcT 3apanus:

e B noBceaHEBHON KU3HU MBI YaCTO BCTPEYAEMCS C HA3BAaHUSIMU HA aHIJIMII-
CKOM SI3bIKE.

e llHorma Mbl YMTaeM U MPOU3HOCHUM HX, JaXKe HE JOraJlbIBasiCh, YTO OHU
3HayYar.

® A eciy OTKPBITH CJIOBaph U MOCMOTPETh, OKAXKETCS, YTO ITO CaMbIe 00BIY-
HbIE aHTJIMWCKUE CJIOBA.

e Taxkue cioBa OKa3aquCh B CIMCKE BEIEH, KOTOpbIE MaMa monpocuia TaHio
KYIHUTh B Mara3suHe.

e Haspanme MarasmHa BKJIIOYACT B ce0s aHTIIMICKOE CIIOBO, IEPEBOAAIICECS
KakK «ICHa.

e «Price» o3HavaeT MO-aHTIMICKHU «IIeHa», a «FIX» — «yCTaHABIMBATHY.

e Bo-mepBbiX, MaMa NpOCHJIa KYyMHUTh 4Yas, Ha3BaHWE KOTOPOTO BKIIOYAET B
ce0s aHTIIMICKOE IIBETOOO03HAUCHHE.

o «Greeny mepeBOAMUTCS KaK «3€JCHBIN.

e «Field» o3nauaer «momne».

e IlepeBos Ha3BaHUs MEPBOM MIOKOIAIKH, KOTOPYIO MaMa MPOCHIIa KYIIUTh K
Yaro, MPOU30IILIO OT CJIOBA, OJIU3KOTO MO 3HAUEHHUIO CIIOBY «CMESITHCS.

e «Snickery mepeBOIUTCS HA PYCCKHI A3BIK «XUXHUKATHY.

e CnoBo «bounty» Toxxe MOXHO HallTH B aHIIIO-pyccKkoM ciioBape. OHo 060-
3HAYAeT «IIEeIPOCTHY.

e HaspaHue BTOpOW MIOKONAIKH, KOTOPYIO MPOCHJIA KYOUTh MaMa, IepeBo-
JITCS Ha aHTIIMHCKHUN SI3BIK KaK «OPEXU.

e «Nut» o3Ha"aeT «opex».

e Jlns oOpa3oBaHUs MHOXKECTBEHHOTO YKCIIA B aHTJIMICKOM SI3BIKE, KaK Tpa-
BUJIO, UCTIOJIB3YETCSI OKOHUYAHUE «S».

e TpeThs MIOKONAJKAa B CIHCKE COAEPKUT B CBOEM HA3BaHUU AHTJIMICKOE
CJIOBO «ITyThY.

e «IlyTb» MO-aHIVIMHCKU — «WAY».

e «Milky» nepeBoauTCS KaK «MOJIOKOY.

e HaspaHue YeTBepTOW MIOKOJNAJKH U3 CHHCKA COCTOHT M3 YETHIPEX OYKB H
00pa30BaHO OT aHTIIMHCKOTO cI0Ba «IBay. [lepBbie aBe OYKBBI B 3TUX CIOBaX IOJHO-
CTBIO COBMAAIOT.

e «JI[Ba» Mo-aHIIMICKU «tWO».

° MaMa TAKXC npocnna KYIIUTb KOpM JJIA KOIIKH, Ha3BAHUC KOTOpOFO I10-
X0JKe€ Ha aHTJIMICKOE CIIOBO «yChI», U CTHPAIBHBIN TOPOIIOK.

e «Whiskers» mo-aHrMiCcKH «yChbi».

e Tlopomiok, Ha3BaHUE KOTOPOTO MPOM30ILIO OT aHTJIMHACKOTO CJIOBa «HCUE-
3aTh», MaMma MOKynaTh He POCHIIA.



e «Vanish» nepeBoguTCs C aHIIMIACKOTO S3bIKA KAK «HCYC3aTh.

e Mawma npocuia KynuTh IMEHHO TIOPOIIOK, Ha3BaHHE KOTOPOT'O aCCOLMUPY-
€TCs1 C MOPEM U YHCTOTOM.

e «Tide» mepeBOAUTCS «CMBIBATh, CHOCHTD BOJO».

e JKuMIKOCTB AJIs1 MBIThSI IOCY/IBI C BOJIIEOHBIM Ha3BaHWEM U3 5 OykB Mama
Tanu nokynaer Tonbko B OUHISAHINH.

o «Fairy» oznauaet «des».

e Tans B3su1a TenedoH U mouuia B MarasuH.

e HaszBaHue oneparopa cOTOBOM CBSI3U y TaHU MEPEBOAUTCA KAK «TYEIUHAS
JMHSS», YTO OTPAKECHO U B CUMBOJIMKE (PUPMBI — JKEJITHIE U YCPHBIE MOTOCKH.

e «Bee» no-anrmiicku — «raenay, «liney» — «mHus.



Cauasa O.C.
6 xnacc. JlokHbIe IPY3bs MEPEeBOTUHKA.

Bomnpoc: Kakoe 310 Ob1J10 c10BO M Kak nepesen ero Bacs?

TekcT 3a1aHus:

e JloxHbIe py3bsl MEPEBOJUYNKA — 3TO CJIOBA Pa3HbIX S3BIKOB, IMOXOXHE IO
(dopme, HO pasHBIE 10 3HAYCHHUIO.

e OHH Ha3BIBAIOTCS TaK MOTOMY, YTO YacTO BBI3BIBAIOT OIIMOKH B IEPEBOJIE.

e Hamnpumep, BrepBbie BCTPETHB B TEKCTE aHIIIANICKOE ClIOBO «buttony, mox-
HO OIMOOYHO TEPEeBECTH €ro Kak «0aToH» WM «OyTOH», a Ha CaMOM JIeJie CIIOBO
MMEET 3HAUCHHS «IIyTOBHIA, KHOIIKA.

e FEme omuH mpuMep — aHmImiickoe cioBo «tank», moxojkee Ha pycckoe
«TaHK», HO MMEIOIIee 3HAUCHNE «IIHCTEPHA, 0aK».

e Ve B HaYaJbHOH LIKOJIE pedATa 3HAIOT, YTO «CaMera» — He TONbKO «BHU-
Jeokamepa», HO M oObI4HBIH (oToamnmapar; uto «DOOK» — 3T0 He «aepeBo Oyk», a
«kuuray; 4ro «balloony — He «6anomy, a «BO3AYIIHBIN IIAP»; YTO «cartoony mepeso-
JIMTCS Kak «MynbTuiismy», a «family» — «cembsy».

e MOXXHO IPUBECTH €l1I¢ OYEHb MHOTO ITPUMEPOB TaKHX CJIOB: «argument» —
«cnopy, «antenna» — He TOJBKO «aHTEHHa», HO U «YCHK, LIyNajblie y HACEKOMOI0»;
«accord» — He TONBKO «MY3BIKAIbHBIC aKKOpA», HO M «COIJIacHe, COTJIAIICHHE);
«credity — «oBepue, Bepa»; «magazine» — WUTIOCTPUPOBaHHBIH JKypHaI; «record» —
BHUJICO- WM ayAuo3anuck; «clay» — «rmuna»; «fortune» — «Hacnencrso, 60raTcTBoy,
«conductor — «IuprKep» U T.1.

e OpnHO U3 CIOB-JIOXKHBIX APY3€il  NEepeBOAUMKa BCTPETHIOCH Bace B Tek-
cre. OH mepeBesn ero HeBEpHO, OCHOBBIBASACH HA CXOJCTBE €ro 3BYYaHHS C OJHHM M3
PYCCKHX CIIOB.

e DTO aHIJIMIICKUE CJIOBO HAYMHAETCS C TOW k€ OYKBBI, UTO M CIOBO, 000-
3HAYaoIIee B AHTITHHCKOM SI3BIKE «KOTa».

e Bropas OykBa storo cioBa — 15-as OykBa OT Hauasa B aHIJIMHCKOM alda-
BUTE.

e 3-1 OyKBa C KOHIa B 3TOM CIIOBE — /-asi OyKBa ¢ KOHIIA B aHTJIMHCKOM all-
(asure.

e [Ipenmnociennss OykBa 3TOTO CIOBa MO HAMMMCAHUIO COBMAAET C U(pPOIi.

e [locnenHsst OykBa 3TOTO aHTIMHCKOTO CIIOBA — 3TO NepBasi OyKBa aHIIINH-
CKHX CJIOB CO 3HAUEHHEM «KPACHBIN», «IT0XKIb)», «IIOMHHUTH.

e [lepmas OykBa u yeTBepTast OyKBa ¢ KOHIIa B 3TOM CJIOBE COBIAIAIOT.

e Tperbs OykBa 3TOrO CioBa — OykBa n.

e UYerBepTyto OYKBY ATOr0O CJIOBA YYSHUKH HAYaJIbHOM LIKOJIBI YACTO MYTAIOT
co BTOpO# OykBOH andaBuTa — 3TH OYKBBI OXO0XH, HO «CMOTPAT» B pa3HbIE CTOPO-
HBI.

e [laras Gyxsa 3TOTO CIIOBA U.



Cauasa O.C.
6 kaace. Life in Paris.

Bonpoc: CkoybKko BUJIOB TPAHCIIOPTAa YHOMUHAETCS B 3TOH UCTOpUU?

Texcr 3aganus:

My name is Helen.

I live in Paris.

I get to school by bicycle in summer and by bus in winter.

My neighbor is my best friend.

Her name is Alice.

| often walk to her house.

My granny doesn't live in Paris and we get to her house by car or by train.
I love big shops in the centre of Paris and always get there by underground.
It's easier.

My father is a businessman and he often flies to London by plane.

He can get there by car or by train, but he likes to fly.



Cauasa O.C.
7 kaacc. MecTo aHTJIMHCKOro A3bIKa B KiIaccU(PUKALNHU I3bIKOB MUPa.

Bomnpoc: BxoauT nu aHIIUACKUM A3bIK B OAHY SI3BIKOBYIO IPYIIY C PYCCKUM
s3pikoM? C HemenkuM? C ¢paHIy3cKkuM?

Tekcr 3agaHus:
e VyeHbIM M3BECTHO Ha CErOMHANIHUM aeHb O0osee 6000 S3BIKOB.
e T'cHeTHuecKas KIACCHU(UKAIHUS I3BIKOB — AaHAJIOT OMOJIOTHYCCKON KIIaCCH-
(buKaIy BUIOB.
e OHa CHCTEeMaTHU3UPYET BCE MHOXKECTBO M3BECTHBIX HAM S3BIKOB, TIOZpa3e-
TSIl UX HA CEMBU U TPYTIIIHL
e T'eorpaduueckoe pacupoCcTpaHeHHE KaXKI0i CEMBH U BETBH YKa3bIBACTCS
Ha CIICIMaJIbHBIX KapTaX sS3BIKOB.
e VY4eHBIC BBIJCIAIOT CICAYIOIINE CEMbH SI3BIKOB!
l. MNHpoeBponeiickue sI3pIKu.
1. Adpasuiickue (CEeMUTO-XaMUTCKHUE) SI3BIKH.
I1l.  KapTBenabckue S3bIKH.
IV.  A0Oxa3CcKo-aabIICKHE S3BLIKH.

V. Haxcko-nmarectanCKue sI3bIKH.
VI.  JlpaBHOUiCKUE S3BIKH.

VII.  VYpambckue S3bIKH.

VIII. Tropkckue s3bIKH.

IX.  MOHIOJbCKHE S3BIKH.

X. TyHTYCO-MaHBWKYPCKUE SI3BIKH.
XI.  UyKOoTCKO-KaMYaTCKHE S3BIKH.
XIl.  DckuMOCCKO-aJeyTCKUE S3BIKH.
XIIl.  Kutaificko-THOETCKHE S3BIKH.

XIV. Taiickue 3bIKH.
XV. ABcTpoaznaTcKue S3bIKH.
XVI. ABcTpoHE3MiCKHE S3BIKH.
XVII. Konro-xopaodaHcKue S3bIKH.
XVIII. Huno-caxapckue si3pIKH.
XIX. KowucaHckue s3bIKH
XX. AMepuKaHCKHE WHACHCKHUE SI3BIKH.
XXI. Tlamyacckue s3bIKH.
XXII. ABcTpanuiickue s3bIKH.
e B unpoeBpomneickoil S3bIKOBOM CEMbE BBIIEISIOTCS CIIEIYIOLUINUE TPYIIIbI
SI3BIKOB:
1.CnaBsiHCKHE;
2. Banruiickue;
3. 'epmanckue;
4. KenbTCKHE,
5. Pomanckue;
6. AnbaHnckue;



7. I'peueckue;
8. paHcKkue S3BIKH U Jp.

e PomaHCKHe S3BIKH: HCIAHCKUH, MOPTYTaJdbCKHUH, (QPAHITy3CKIH, UTaJIbsIH-
CKUM, pyMBIHCKUH, MOJIAABCKUN U JIp.

e PomaHckue S3bIKM BO3HUKIIN B pe3yJIbTaTe Pa3BUTUS HAPOJHOM JIATHIHU.

e ['pynma crnaBSHCKUX SI3BIKOB IOJPA3/ENsIeTCs Ha MOATPYIIBI: BOCTOUHBIE —
PYCCKHIA, YKPauHCKHH, OENOPYCCKUIA; 3amafHble — IMOJbCKUH, YEIICKHUMA, CIIOBAIIKHUM,
BEpXHE- M HIDKHETYKUIKUH; I0KHBIE — OOJrapcKuid, MakeIOHCKHH, cepOcKoXop-
BaTCKUIi, CIIOBEHCKUH.

e K repmaHCkON S3BIKOBOM TPYIINIE OTHOCATCS: AHTJIMNCKUH, HHUIEPIAH/-
ckuii, appukaanc (B FTOAP), unnm (HOBOeBpelCKuil), MBEICKUI, HOPBEKCKHHA, TaT-
CKHM, UCJIaHJCKUH U JIp.

e Hemenxuil BXOAUT B Ty K€ TPYIIy, YTO IIBEICKUNA, HOPBEXKCKUI U HaT-
CKHH.



JloceBa A.B.
7 xaacc. Christy finds her love.

3aganne:
1. BeiOepute Haubosee MOIXOASIINIT 3aT0JIOBOK:
a) The best holiday in the seaside.
b) Christy finds her love.
c) The boat trip.
2. Ckombko riaronoB B Past Simple ucronb3oBano B 3ToM TekcTe?

TexkcT 3apanus:

e Christy was a woman of 38 from Liverpool in England.

e One summer she went on holiday to Italy with a friend Jane.

e They stayed in a hotel near the beach and the manager of this hotel was a
man called Luca.

e Christy went to the hotel bar one evening and started talking to Luca.

e After a while he said, «Would you like to go for a ride in my boat tomor-
row?»

e She thought he was nice so she went with him next day and enjoyed the
boat trip very much.

e After that she went out with him every day. They swam, sunbathed and vi-
sited the sights of Italy.

e At the end of her holiday Christy went to the airport but when she thought
of Liverpool, she decided not to go home.

e She ran out of the airport and went back to the hotel where she saw Luca in
the bar with a woman.

e She heard he said, «Would you like to go for a ride in my boat tomorrow?»

e When Luca saw Christy he was shocked but Christy smiled and asked him
for a job in his hotel.

e She wasn’t in love with Luca — she was in love with Italy.



Cauaga O.C.
8 kiacc. Boi0op pecropana.

Bomnpoc: What restaurant will Helen choose?

TekcT 3aganns:

Helen is in St. Petersburg, on Nevsky prospect.

She is hungry and tired.

She isin a hurry.

She wants to go to Russian restaurant and to eat something traditional.
It’s Saturday, 22.50.

Helen’s hobby is reading.

Helen has found information about 4 restaurants.

e Palkin Restaurant (47 Nevsky pr.) is the oldest restaurant in St. Petersburg,
founded in 1785.

e In Palkin Restaurant you’ll find the best examples of Russian aristocratic
cuisine.

e Palkin Restaurant is open daily from 12 noon until 23.00.

e Crocodile Restaurant is located in 7 minutes walk from Nevsky prospect
and offers you European and Russian cuisine.

e Crocodile Restaurant is open daily 9 a.m. till 2 a.m.

e Russians say about A. Pushkin: «Pushkin is our all». The poet’s most fam-
ous work is his novel in verses «Eugene Oneginy.

e In the menu of Onegin Restaurant in St. Petersburg (11 Ul. Sadovaya, 5
minutes walk from Nevsky prospect) you’ll find an extensive choice of Russian dishes
beloved by the dandy from Pushkin’s novel.

e Onegin Restaurant is open daily 9 a.m. till 23.00.

e Swagart Restaurant is beautiful designed Indian restaurant. English-
speaking stuff, free parking.

e Swagart Restaurant’s address is 91 Bolshoi Pr., Vasilyevsky Ostrov.

e Swagart Restaurant is open daily from noon until the last guest leaves.
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JloceBa A.B., Cauasa O.C.
8 Kk1acc. AMepUKAHCKHIl 1 OPUTAHCKHUI BAPUAHTHI aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

Bomnpoc: C kem nepenucsiBaetrcs Mama? C kem nepenucbiBaetrcs [lonuna? 13
KaKHX CTPaH 3TU pebsita?

TekcT 3a1aHus:

e CoBpeMEeHHBIH aHTIIMHUCKHUH SI3BIK CYLIECTBYET B JBYX BapHaHTaX — aMepH-
KaHCKUH aHTTTUICKUN 1 OpUTaHCKUH aHTTTMHCKUI.

e Otrnuyusa aMepUKaHCKOTO M OPHTAHCKOTO BAPHAHTOB AHIJIMIICKOTO SI3BIKA
MPOCIIEKHUBAIOTCS HA BCEX YPOBHSIX S3BIKOBOW CHCTEMBI: JIEKCHIECKOM, TPaMMaTHde-
CKOM, (POHETHYECKOM.

e Hampumep, pycckoe CIOBO «OCEHB» B OPHTaHCKOM BapuaHT — «autumny, B
amepukaHckom — «fall».

e Pycckoe CIIOBO «II€YEHBE» TAKXKE MOYKET IEPEBOJUTHCS HA AHTIIUHCKUN
A3bIK ABYyMsi criocobamu — «biscuity u «cookiey. IlepBbiii BapuaHT — OpUTAHCKHIA,
BTOPOH — aMEPUKAHCKUA.

e «AmnTekay B OPHTAHCKOM BapHaHTe «Chemist’sy, B aMeprKaHCKOM BapHaH-
te «drugstore», «punem» B 6puranckom Bapuante «filmy», B amepukanckom BapuaHTe
«moviey.

e «Ksaptupa» B OpuranckoMm Bapuante «flaty, B amepukaHckoM BapuaHTe
«apartmenty», «mpTt» B OputaHckoM Bapuante «lifty, B amepukaHckoM BapuaHTe
«elevator.

e «Pacnucanue ypokoB» B OpuTaHCKOM BapuaHTe «timetable», B amepuxan-
ckoM BapuanTte «Scheduley.

e OpnHM M Te Xe CIOBa UMEIOT B OPUTAHCKOM M aMEPHKAHCKOM aHTIMHCKOM
pa3Hble BapraHThl Hanucanusi. Hanpumep, Oputanip! nuuryt «theatrey», «centrey, «co-
loury, «fulfily, a amepukanip «theater», «center», «colory, «fulfilly.

e UYro KacaeTcs rpaMMaTHYECKHX Pa3jIMuUil MEXAy OPUTaHCKMM M aMepu-
KaHCKMM BapUaHTaMHU aHTJIMHCKOTO 53bIKa, TO OpPUTAHLBI JJISl BHIPAKEHHS 3HAUCHMS
NPUHAJIEKHOCTH MPEANOYUTAIOT HCIIONIB30BaTh KOHCTpYKIMio have got (Has she got
a big family?), B To Bpemst kak amepuxaniisl — pocto riaroi have (Does she have a
big family?)

Mama nepenuceiBaercs ¢ [lurepom.

INonuna nepenuceiBaeTcs ¢ ATUCOM.

B nuceme Anucel ectb dpasa «It was my birthday yesterday».

B muceme Annce ecthb ¢pasza «And I have a big black cat. That’s great!»
[Mutep mumer «That is the most interesting film I have ever seen».
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Cauasa O.C.
9 kaacc. SMS-cokpanieHust B aHIVIHIHCKOM sI3bIKe.

3amanne: Pacumgpyiite mpuBeieHHBIN B TeKCTe IpuMep SMS-coobueHust.

Tekcr 3aganus:

e Ha pyOexe ToicsiueneTuii TenedoH, paauo, TeieBuaeHue, VHTepHeT U Mo-
OniIbHas CBSI3b 0OYCIOBUIIN BBICOYANIIIYIO CKOPOCTh 00OMeHa nH(popManuei.

e Bceobuiee crpemiieHne K 9KOHOMHU BPEMEHH M COOTBETCTBEHHO, SI3BIKO-
BBIX CPEJCTB, IPUBEJO K U3MEHEHUSIM B OQOPMIICHHU TEKCTOB, B YaCTHOCTH — TEK-
cToB SMS.

e B CIIIA gaxe u3nad cioBapb SMS-s3bIKa.

e SMS-a3BIK CTanm BTOPHIM AJISI MIJUIMOHOB JIFOJIEH, OCOOCHHO UIS aHTIIOS-
3BIYHBIX TT0JIb30BATEICH.

e [naBHbIil npuHIMI SMS-s13bIKa — MaKCUMyM HH(OpMaLuK 3a MUHUMAaJIb-
HOE KOJINYECTBO YIapOB MO KJIABHUIIAM, T.€. SKOHOMHS YCHIIUI U BPEMEHHU.

e OaHMM M3 CPEICTB COKpalleHHs cIoB B SMS-s3bike siBiiseTcss abOpeBua-
LS.

e B kayectBe HamboJjiee pacnpoCTpaHEHHBIX aOOpeBHATYp MOXKHO Ha3BaTh
IMHO (in my humble opinion), FY1 (for your information), HAND (have a nice day).

e Opnna OykBa WM HU(pa MOXKET 3aMEHSATHh IIEJ0€ CJIOBO, HAampumep: be —
b (6s1T); ate — 8 (en); see — ¢ (cmotpets); for — 4 (uetsipe); are — r; to/too — 2 (aBa);
YOu — U (Ts1); Why — Y (TI04emy).

e Opnna OykBa wWiM [U(pa MOXKET 3aMEHATh CJIOT, Hampumep: activate —
activ8 (axruBu3upoBarh); great — gr8 (otinuuno); mate — m8 (tosapwu); later —
18r (mo3xe); before— b4 (nepen); therefore — there4 (moaromy, o 9TOM
npuunne); today — 2day (ceroaust); wait — w8 (momosxan); forever — 4eva (HaBcermaa).

e HexkoTopsle 00meynoTpeOuTeNbHbIE CI0Ba MUIIYTCS B SMS-coobmieHusx
0co0bIM 06pasom, Hampumep, tomorrow — 2moz (3aBtpa); tonight — 2NITE (ceromaus
Beuepom); thanks —T X (cmacu6o); today — 2dA (cerozms).

e JlocTaTo4yHO YacTo B ciioBaXx SMS-coo0mieHHi UCKITIOUalOTCs TJIaCHBIE.

e [lpu 3TOM 3HAYEHHE CIIOBA ONPEIEIIAETCS MO MOCIEA0BATEILHOCTH COTIIAC-
HBIX, nanpumep: between — btw (mesxay); because — bcs (moromy 4T10); Your —
YR (tBoit); please —PLS (noxanyiicra); friend — frnd (mpyr,  noapyra); homework —
hmwrk (nomarunsis pabora); text — txt (tekcr).

e CoueraHue BBIIICYKa3aHHBIX CPEJICTB MOXET 3HAYHTEIBHO COKPATHTh IIe-
JI0€ TIPEJIOKEHHE.

e Hampumep, coobmienne «hi m8 u k? i soz i 4gt 2 cal u Ist nyt-y dnt we go ¢
film 2moz» coxpepxwur 63 cuMBoIa.

e Ero momnas ¢opma mpepsrmaer 110 cumBoioB, T.e. Oonbiie 1Mo 0O0beMy
MOYTH B JIBa pasa.
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Cauasa O.C.
9 knacc. Ilepesoa nmyreBoauTeist mo npuropoaam Ilerepoypra.

3ananme: IlepeBoquuK nepeBOAUI Ha aHMIIMHCKUIN A3bIK TeKcT o IlaBrnoBckoM
My3e€e-3all0BEIHUKE, HO TPOIYCTHII OAHO MpeioxkeHue. JlaliTe mepeBos 3TOro mpen-
JIOXKEHHUS.

Tekcr 3agaHus:

e Myseii-3anoBegHUK «llaBmoBCK» — BhIIAIOMIMIICSA ABOPLIOBO-NIAPKOBBIN aH-
cam6ip koHma XVIll-magama XI1X Beka, netaas pesuneHnus nmmnepatopa [lasma | u
€ro CCMBbH.

e AmncamOip IBOpIA U Mapka co3maBajcs B TedeHne 50 et Ha Oeperax u3BU-
mucroit peku CruapstHkm. Apxurektopsl: U. Kamepon, B. Bpenna, /I. Kapenrn, A.
Boponuxus, K. Poccu.

L4 qDOpMI/IpOBaHI/Ie KOJ'IJ'ICKL[I/Iﬁ ITaBnoBCKOTO ABOpILa CBA3aHO € NYTCHICCTBU-
em Brnazensies [laBnoscka mo EBporme B 1781-1782 rr. ITocemas mactepckue n3BecT-
HBIX MacTepOB, OHU ITPUOOPETAIN U 3aKa3bIBajMd KapTUHBI, MeOesb, OpOH30BbIEC H3/e-
JIvs, IICJIKOBBIC TKAHU U T. /.

e Ownu mpusesnu B Poccuto 00ibIoe KOJINYECTBO aHTUYHOM CKYJIBOTYPHI U3
Wranuu, a Taxke NOJapKU OT KOPOJIEBCKUX JBOPLIOB EBpOIEBL.

e B My3eC NpEeACTaBJICHA BCJIMKOJICIIHASA KOJIJICKIUA PYCCKOT'O MOPTPLTA, KH-
BOIIMCHBIX BUAOB ITaBnoBCKa.

e JKuipie KOMHATBI HUMIICPpATPpULIbL MapI/II/I qDe,I[OpOBHBI OTACJIaHBI B Hadajc
XIX Beka apxurexktopamu KBapeHrn 1 BopOHUXHHBIM.

e bubnnoreka Oba moctpoera B 1824 roxy mo sxenanuto Mapun denopos-
HbI J1JIA oorarelmniero KHMXKHOIO CO6paHI/I$I, a TaKXKe KOJ'IJ'IeKLlI/Iﬁ pe,Z[KOCTeI‘/'I.

e The palace-and-park Ensemble Pavlovsk is a superb palace-and-park en-
semble of the late XVl — beginning of the XIX century, which was used as a summer
residence of the Russian emperor Paul | and his family.

e The works on the palace-and-park ensemble on the winding banks of the
Slavyanka river lasted for 50 years.

e Architects: Ch. Cameron, V. Brenna, G. Guarenghi, A. Voronikhin, C. Ros-
si.

e The formation of the collections of the Pavlovsky Palace was closely con-
nected with the trip of its owners over Europe in 1781-1782.

e They visited workshops of well-known artists, ordering and acquiring
paintings, furniture, bronze articles, silk fabrics etc.

e They brought to Russia a large number of antique sculptures from lItaly, as
well as gifts from European royal families.

¢ Residential rooms of Empress Maria Fedorovna were decorated by arcitects
Guarenghi and Voronikhin at the beginning of the X1X century.

e The library was built in 1824 for the Empress Maria Fedorovna to host ab-
undant collection of books and rarities.
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